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Annotatsiya: Magola zamonaviy pedagogika, tarjima nazariyasi va chet
tillarini o ‘gitishda go ‘1lanilayotgan innovatsion usullar tahliliga bag ‘ishlangan. Unda
ragamli texnologiyalar, interaktiv yondashuvlar, sun’ity intellekt, kommunikativ
0 ‘gitish metodlari hamda innovatsiyalarning mutaxassislar tayyorlashdagi o ‘rni
ko ‘rib chiqiladi. Shuningdek, dunyoda va O zbekistonda til ta’limining rivojlanishiga
alohida e’tibor garatilgan.

Kalit so‘zlar: pedagogika, tarjima, innovatsiyalar, sun’iy intellekt,
kommunikativ metod, EdTech, ragamli ta’lim, CLIL, blended learning.

Abstract: The article analyzes modern innovative methods in pedagogy,
translation studies, and foreign language teaching. It examines digital technologies,
interactive approaches, artificial intelligence, communicative teaching methods, and
the role of innovation in training future specialists. Special attention is given to the
development of language education both worldwide and in Uzbekistan.
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Armomauuﬂ: Cmamws noceAuena aHaiu3y COBPEeEMEHHbIX UHHOBAUUOHHBLIX
Memooos HQOCZZOZUKM, nepeeoda u npenodaeaﬂuﬂ UHOCNIPAHHbBIX  A3blIKOG6.

Paccmampuearomc;l Lﬂl¢p06bl€ mexHoJiocuu, UHmepaxkmueHbvle I’ZOOXOObl,
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UCKYCCMBEHHbIL  UHMENLIeKM, Memoobl KOMMYHUKAMUBHO2O0 OOVYeHUsi U pOJib
UHHOBAYULl 8 NO020MOBKe Cneyualucmos .borvuioe sHUMAaHUue yOeieHo pazeumuio
A3bIKOBO20 00PA308AHUSA 8 MUpe U 8 Y30eKkucmane.

Kntouesvie cnosa: neoacocuxa, nepesoovi, UHHOBAYUU, UCK)CCMEEHHbIU
unmenniekm, KommyHukamusHwoiii memoo, EdTech, yugpposoe obpazosanue, CLIL,
Blended learning.

BBenenue:

B mocnennue roasl coBpeMeHHas cucTeMa OOpa30BaHHsS aKTUBHO MEHSETCS
MOJl BIMSHUEM LHM(PPOBBIX TEXHOJOTHH M TJI00aJbHBIX COIMAJIBHBIX TMPOIIECCOB.
HoBbie MHCTpyMEHTHI, mIaTGOpPMbI U METOAUKUA IMOCTENEHHO BXOJAT B Y4YEOHBIN
MpoIIeCcC, co3/1aBas yCJIOBUS i 0oJiee OBICTPOro U 3hHEKTUBHOIO B3aUMOJEHCTBUS
MEXAy MPEnojiaBaTeyieM U CTYJIEHTOM. DT U3MEHEHHUSI MO3BOJISIOT MEPEOCMBICIUTD
TpaJulIUOHHbIC MOAXOJIBI K 00y4EHUIO u clIenaThb ero ooiee

NPaKTHYECKUM, yIyUlIeHHBIM, OOpaliasi BHHMaHW€ Ha peajbHble MOTPEOHOCTH

ydanuxcs.

OcobeHHo 3aMeTHO 5TO B cdepe H3yYEHHS MHOCTPAHHBIX S3LIKOB M
HOATOTOBKHM II€PEBOAYUKOB. 31€Ch HMHHOBALIMK WUIPAIOT KIIOYEBYIO PpOJb. OHH
PacCLIMPSAIOT JOCTYII K OPHUIMHAJIBHBIM MaTepualiaM, CO3Jal0T BO3MOXKHOCTH JUISI
BUPTYAJILHOrO OOLIEHUS C HOCUTEISAMM S3bIKa M OOECIEYMBAIOT MCIIOJIb30BAHKE
UHTEPAKTUBHBIX TEXHOJOIMH, KOTOpBIE HEIal0T oOydeHue Oojiee JTUHAMHYHBIM.
Biaromapst 5ToMy IpPOIIECC OCBOEHUS SI3bIKA CTAHOBUTCS HE TOJIBKO OBICTPHIM, HO H
Ooiee riIy0OKUM, IOCKOIBKY CTYIEHTHI [IOJIY4al0T BO3MOXKHOCTH Pa3BUBATh HABBIKU B
YCIIOBUSX, PHOIMKEHHBIX K PEAbHON KOMMYHUKAIHH.

VHHOBAILIMY B ITEIarOrUKe M UX POJIb B I3LIKOBOM 00pa30oBaHUH

CoBpeMeHHast Ie1aroruKa AKTUBHO BHEJIPSIET TEXHOJIOI UH
EdTech(Educational Technology), opueHTHpysiCh Ha BOBJIICYCHHE CTYJCHTOB H
NOBLIIIEHHE KadyecTBa obOpaszoBarenbHOro mpormecca. Cpeau Hambollee 3HAYMMEBIX

HWHHOB aunﬁ BBIACIIAIOTCA:
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1. Blended Learning (cMemanHoe 00y4eHne)

CMmemmanHoe oOydeHHE — 3TO TOIXOMA, KOTOPBI COoueTaeT TPaJWIMOHHBIC
METOJIbI OOYYEHHS C UCIIOIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHI W MHTEPAKTUBHBIX
MHCTPpYMeHTOB. Takoil popmart mo3BoNSET CTyJeHTaM U3y4YaTh MaTepHualbl B opduiaiin
u B onjaitH-cpene. OcHoBHas uzes blended learning 3axmrouaercss B TOM, 4TOOBI
3¢ ($EeKTUBHO COBMECTUTh NPEUMYILECTBA TPaTUIMOHHOrO od¢railH oOydyeHus c
y100CTBOM U THOKOCTHIO OHJIAMH-00yYEeHHUS.

[Tpumep: ucnonwszoBanue mwiardopm Moodle, Google Classroom.

2. Project-Based Learning( ITpoeKkTHO-OpHeHTHPOBaHHOE 00yYeHHE)

[IpoextHoe oOyuenue (PBL) mmeeT MHOXECTBO MNPEUMYIIECTB, BKIIHOYAs
MOBBIIIIEHNE MOTHBAIMM U BOBJICYEHHOCTH, PAa3BUTHE KPUTUYECKOTO MBIIUICHHUS U
HAaBBIKOB pEIICHUS MpoOJieM, a TaKKe YIy4lIeHHE HaBBIKOB COTPYAHHUYECTBA U
obmenns. OHO TO3BONAET CTyJACHTaM MPHUMEHSTh TEOPETHYECKHEe 3HAHMA Ha
MPaKTHKE, YCTAaHABIMBASI CBSI3b C PEATbHBIMU KU3HEHHBIMU CUTYaIUSAMU U TOTOBS HX
K Oynyuieil kapbepe.

CTyneHThl BBINOJHSIOT peajbHble MPOEKThI: MPE3CHTALMU, HCCIIECTOBAHMS,
MOJKACThl — YTO YCUJIMBAET MOTUBALIMIO U Pa3BUBAET KPUTHUECKOE MBILIUICHUE.

3. Gamification(I'eiimupuxanms)

[eliMuukanusi-3To NPUMEHEHHE UIPOBBIX AJIEMEHTOB (Hampumep, Oajios,
ypOBHEH, Harpaja, COpeBHOBaHMI) B cdepe oOydeHus, paboThl WM OuszHeca, I
MOBBIIIEHUS] MOTHUBAIMM, BOBJIEYEHHOCTH U 3(P(EKTUBHOCTH JtoAeil. DTo aenaer
CKyYHbIE M CJOXHBIC 3aJaydl OoJiee HHTEPECHHIMU U TIOHATHBIMH, HCIIONB3YS
MIPUHIIMIIBI TICUXOJIOTHH, HAIIPUMEp, a3apT, MHTEPEC U JKEIaHue JOCTUYb IIETH.

Coznanne UrpoBbIX CUTYallUi MOBBIIIAET MOTUBALIMIO M 00JIEryaeT yCBOCHUE
CJIO’KHBIX TEM.

[Mpumepsr: Kahoot, Quizizz, Duolingo Classroom.

4. IlepcoHaM3upPOBaAHHOE O0yUYeHHE

[lepconanu3upoBaHHOE OOy4Ye€HHE TMO3BOJIAET AJalTUPOBaTh Y4EOHBIi

IMpoLecCC K UHANBHUAYAJIbHBIM l'IOTpe6HOCTSIM, CHJIBHBIM M CJIA0BIM CTOpOHaM Y4YCHHKaA,
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YTO BeIET K Oojiee TIyOOKOMY YCBOEHHIO MaTepualia, MOBBIIMICHUI0 MOTHBALUU U
Pa3BUTHIO CaMOCTOSITEILHOCTA. OHO MOMOTaeT BBIABISTH U Pa3BUBATh TAJIAHTHI, a
TaKKE€ OKAa3bIlBaTh LEJIEBYIO IOAAECPKKY IPU TPYAHOCTIX, MO3BOJAS KAKIOMY
CTYZIEHTY PaCKpBITh CBOM MOTEHIUAI.

CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTUHU B 00J1aCTH NEPEBOIA.

[lepeBooBeneHNE TaKKe aKTUBHO pa3BUBAETCs OJarofapss MHHOBALIMSIM:

1. Mamunnbiii nepesoa Hosoro mokojiennss (NMT — Neural Machine
Translation)

Hetiponnsiit Mamuuubiil nepeBost (NMT) ucnonb3yer riy0okue HEWpOHHbBIE
CeTH Jid TepeBoJa TEKCTa C OJHOro si3bika Ha Apyrod. OH moka3biBaeT Oolee
Ka4ueCTBEHHBIN MEPEBOJ] C YYETOM KOHTEKCTA, YEM MPEABIIYIIME METObI MAIIMHHOTO
IepeBoOJia, Hampumep, craTucThudeckuil. COBpPEMEHHBIE CHUCTEMBI IEPEBOJAT HE
OTZIETIbHBIE CIIOBA, & AHAJTM3UPYIOT CMBICII.

[Mpumepsr:Google Translate, DeepL, Aunexc [lepeBogunk.

2. CAT-tools (Computer Assisted Translation)

CAT-tools aiist mepeBoIYMKOB YIPOIIAIOT M YCKOPSIOT paboTy, HO MPH 3TOM
HE 3aMEHSAIOT 4YeJOBE€Ka MAIMHOW, COXpaHsAs BBICOKOE KauyeCTBO IIEPEBOAA.
[IporpaMMmel, momorarouiye MnepeBoAYuKaM paboTaTh ObICTpee, HampuMep TakHue
nporpammsbl kak Trados Studio, MemoQ, Wordfast,SmartCat u OmegaT

3. UM-penakTupoBanue U aBTOMaTH4ecKasi poBepka kauecrsa (Quality
Assurance)

[IpeumymiectBa obecnieuenus: kauectBa (QA) BKIIOUAIOT B ce0sl MOBBIIIIEHUE
KAauecTBa W HAJICKHOCTU MPOAYKTA, CHWKEHUE 3aTpaT Ha UCIpPaBJICHHE OIMMOOK 3a
CUYET PAHHErO BBIABICHUS MPOOJEM U YIyULNIEHHWE II0Jb30BATEILCKOrO OIBITA
CucrteMbl aBTOMAaTUYECKH BBIABISIIOT OMIMOKU: MPOIYCKH, HECOOTBETCTBUA,
HETOYHOCTH.

M HHOBalIMOHHBIE METO/IBI PENOIABAHUS NHOCTPAHHBIX S3bIKOB

1. Communicative Language Teaching (CLT)
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['maBHast nenb — HaydyuTh peagbHOMY OO0IIeHUIO. CTYIAEHTBI BBIMOJIHSIOT
POJIEBBIE UT'PHI, TUCKYCCHUU, UHTEPBBIO.

2. Task-Based Learning (TBL)

OOyuenue depe3 pelieHrne MPaKTUIECKUX 3a/1ad: 3aKa3aTh OWIET, MPOBECTH
UHTEPBBIO, Harucath e-mail.

3. CLIL (Content and Language Integrated Learning)

W3ydyenue mnpenMera dYepe3 HWHOCTPAHHBIM S3bIK (Hamp., OuOJOrUs Ha
AHTJTUHACKOM).

Merton yacTo BHenpsiercs B EBpore u mocTerneHHo — B Y30eKucTaHe.

4. VR/AR-TexHOMOT U

Hcnonp3oBaHne BUPTYyaIbHOM U IOTIOJIHEHHON PEAIbHOCTH:

— BUPTYaJbHbIE IKCKYPCHH,

— UIMUTAINU PEAIbHBIX CUTYallui OOIICHUSI.

5. OnnaiH-TIaTGOPMBI 1 MOOWITBHBIC TIPYITOKEHUS

Coursera, BBC Learning English, EdX, Duolingo, Memrise — mo3BoJsioT
YUUTBCS B JTH000€ BpEeMs.

Pa3BuTHE MHHOBAIIMOHHOTO SI3LIKOBOTO 00pa30BaHMsI B Y30€KHUCTaHe

B V36ekucrane nociennue rojpl akTHBHO BHEPSIIOTCS COBPEMEHHBIE METO/IbI
MpEenoIaBaHus:

-OOHOBJISIFOTCSI CTaHIapThl 00pa30BaHUs,

-yCWIMBAETCSl MOJATOTOBKA IMEPEBOJUMKOB U mpenoaaBareneil B Y3['YMA,
Caml'V, HY V3,

-BBOASTCA MexayHapoaHbie dk3ameHbl CEFR, BHeapsitorcss mudpoBbie
m1aTGOpMBbI B IIKOJIAX U By3aX,

-pa3BUBAETCS TUCTAHIIMOHHOE 00yUYeHHE.

IIpo6sembi:

HecMotpst Ha mporpecc, CyniecTBYIOT MPOOIeMbI:

HEXBaTKa BHICOKOKBATU(DHUIIMPOBAHHBIX MPEIOIaBaTENICH,

orpaHu4eHHas 1ocTynHocTb VR/AR-texnonoruii,
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HCAOCTATOK CIICUATIU3UPOBAHHBIX TCPMHUHOJIOIHYCCKHUX CJ'IOB&prI,
HeoO0XoauMOoCTh 00yueHus pabore ¢ CAT-tools.
IlepcniekTUBBI:
BHEJPEHHE HCKYCCTBEHHOI O MHTEIIEKTA B 00pa30BaTENbHBIN MPOLIECC,
paciupeHne MeXayHapOAHBIX MPOrpaMM OOMeHa,
PA3BUTHC HAIIMOHAJIBHBIX A3BIKOBBLIX KOPITYCOB,
CO3/1aHue IU(PPOBBIX YUEOHUKOB U MYJIbTUMEIUIHBIX IIIATHOPM.
3akiroueHue
HHHOBaHI/IOHHBIe METOAbI IIeaaroruku, IIepeBoaa )41 IMpCriogaBaHuA
HHOCTPAHHLBIX SA3BIKOB OTKPBLIBAIOT HOBBIC BO3ZMOXXHOCTH AJISI PA3BUTHUA 06p2130BaHI/I}I.
Onu penarot npoiiecc 00yueHus 6ojiee UHTEPECHBIM, 3(H(PEKTUBHBIM U TOCTYNHBIM. B
YCIIOBUAX FJ'IO68.JII/133,I_[I/II/I BJIaICHNC HWHOCTPAHHLIMHN A3bIKAMHW W COBPEMCHHBIMU
METO/IaMH TIEPEBOJIa CTAHOBUTCS KITFOUEBBIM (PAaKTOPOM MPOGECCHOHATBHOTO yCIeXa.
B V30ekucrane HaOmoAaeTcsi yCTOMYMBOE pPAa3BUTHE B 3TOM HANpPaBJICHHUH, YTO
CHIOCOOCTBYET MHTErPAIlUU CTPAHBI B MUPOBOE 00pa30BaTEIbHOE IPOCTPAHCTRO.
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